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Róvás. 
Még is csak feltámasztották a lakáshivatalt. 

Semmi sem bizonyitja jobban a mai kormány tehe- 
tetlenségét és azt, hogy teljesen hiányzik a kormány- 
záshoz szükséges bölcsesség és eredeti kezdeménye- 
zéshez szükséges tehetség, mint az, hogy a lakás- 
kérdést nem tudta máskép megoldani, csak a min- 
denki által kifogásolt, lekicsinyelt, kigunyolt lakás- 
hivatalt visszaállitotta. 

Most már megint kezdődni fog elől a régi ko- 
média: 830-40 pályázó versenyfutása egy szoba, 
konyha után, anélkül azonban, hogy megzavarnák 
azok kényelmét, akik 5 szobás lakásokat tartanak, 
de alig kettőt tudnak belőle berendezni. 

A lakáshivatalok - a nagy lakáshiány miatt 
- akármilyen becsületesek, jóakaratuak legyenek, 
nem lesznek képesek feladataikat közmegelégedésre 
betölteni. Lakásokról gondoskodjanak és ne hivatalról. 

Az iparos tanulókat sem szabad jövőre más 
nyelven tanitani, csak románul. Ezt rendeli a minisz- 
ter. Rendelete szerint az összes iparos tanonciskolák 
előkészitő és első osztályaiban minden tantárgyat ro- 
mán nyelven kell tanitani. 

Hiszen a terv kétségkivül zseniális. Románul 
kell tanitani az összes tanintézetekben. Románul kell 
vezetni a nagyvállalatok, bankok, üzletek könyveit, 
románul szabad oktatni az inasokat is s még meg- 
érjük, hogy arra is rendeletet adnak ki, hogy a gazda 
a cselédjével, a cseléd a. marhájával nem érintkezhet 
más nyelven, csak románul. 

Heogy ennek az erőszakolt, tulhajtott románizá- 
lásnak a következménye az lesz, hogy annyit min- 
denki meg fog tanulni, amennyit bottal, vagy rende- 
lettel belé vernek, az bizonyos. De, hogy ezért a 
magyar fiuk és leányok mégis magyarok maradnak, 
az is bizonyos. Es minél nagyobb lesz a kényszer, a 
nyomás, annál szivósabb lesz az ellenállás. Termé- 
szeti törvény ez, amely alól nincs kivétel. 

Lelkeket hóditani, állampolgárokat az állam- 
eszméknek ugy megnyerni, hogy azok hüséges, lel- 
kes, becsületes tagjai legyenek a társadalomnak, 
gyöngédséggel, szeretettel lehet. Minden hatás ellen- 
hatást vált ki s akinek a lelkébe csak ürömcseppeket 
töltenek, abból nem csordulhat más ki, csak keserü- 
ség. Az államférfiaknak kell elég bölcsességük legyen 
ahhoz, hogy megitéljék, helyes ut-e az az állam ma- 
gasabb érdekei szempontjából. 

Szivósabb faj vagyunk mi annál,. semhogy ilyen 
intézkedésekkel ki tudjanak pusztitani. Mi élni fo- 
gunk akkor is, amikor ez a kormány rég megbukott, 
amikor belátás, mérséklet és kormányzati bölcsesség 
lesz az ur és amikor a békeszerződésnek a kisebb- 
ségekre vonatkozó rendelkezéseit is be fogják tartani. 

A mi életünk örök. Kormányok máról-holnapra 
jönnek-mennek. Rendelkezéseiket, cselekedeteiket a 
feledés örök fátyola boritja. 

Hétköznapi témák. 
A megélhetés problémája. - Az utcai gyerme- 

kek. - Cseveghetnénk még másról is. 

A megélhetés problómája napról-napra 
mind élesebb korturokban vetődik a napi küz- 
delem porondjára. Álljon elő, az tegye a kezét a 
szivére és mondja el őszintén, aki ,megelé- 
gedett", hogy... hogy is fejezzem, ki: nem 
érzi az élet térhét. Kevesen vannak, akik ezt 
elmondhatják. Ezek a kevesek azonban már a 
papájukat jól választották meg, közel ültek a 
világháboru husos fazekához vagy pedig a fo- 
gukhoz verik a garast s a jótékonyság és a 
kultura nem sokat élvez bőségszarujokból. És 
mégis vannak emberek, akik nem férnek a 
bőrükben, akik merész vállalkozásukkal min- 
dent feltesznek egy tétre. Vannak, akik kenyér- 
harcukban szeretnék a más szájából kivenni a 
kenyeret s népszerüség felé való lovaglásukban 
a nyelvnek és a hamisságnak jezsuita fegyve- 
reit villogtatják s mit törődnek ők azzal, hogy 
kiket hol sebeznek, hol ütnek embertársaikban 
ncine mintye" érzéseket. Hát ez nem jól van 
téns és tekintetes uraim, asszonyaim és nagy- 
ságos asszonyaim. A megélhetésért folyó élet- 
küzdelemben nem a gyülölködés kell dominál- 

jon! Igy az erdők és sivatagok vadjai élhetnek. 

A tisztességes kenyérharc a morálon és szere- 
teten alapul s nem a Krisztus szembeköpésén. 
Tisztesség és becsület adassék mindenkinek, de 
mindenekelőtt a szeretet vallásának. Ember, 
ne imádj faragott képetl 

Utcai gyermekeknek lehet bátran nevezni 
az iskolából hazatérő gyermekeket. Hová tün- 
tek el azok a régi jó idők, mikor a gyermek 
tisztességtudó is volt. Ezzel a kifejezéssel nem 
is akarunk általánositani. Mert vannak azért 
tisztességtudó gyermekek. Ezeket azonban az 
otthoni nevelés, a szülői fegyelem, az apai és 
anyai jó szó önti a tisztességtudás köntösébe. 
És ez mélyen tisztelt közönség, sokat tesz. Mert 
az iskola nem hibás, ha az a gyermek otthon 
nem kapja meg a nevelést. Miféle eredményt 
ér el a tanitó az iskolában, ha otthon a szülő 
másként beszél s gyermeke előtt szidalmazza 
a tanitót s a megfenyitett gyermeket azzal vi- 
gasztalja: „majd beadlak a felekezetibe, vagy 
beadlak az államiba." Ezzel akarja a szülő 
megboszulni magát az iskolán, ahelyett, hogy 
utána járna a megfenyités alapokának és igazat 
adva a tanitónak, ő is megfenyitené gyermekét. 
Ne csodálkozzunk tehát a vásott gyermekek utcai 
viselkedésén, amint hazatérve az iskolákból, 
fölverik visitásukkal az utcát, egymást lökdösik 
és a vásottság igazi tipusaként viselkednek a 
járókelőkkel. Itt nem akarunk különbséget tenni 
iskola és iskola között. Csak arra akarjuk fel- 
kérni a szülőket, hogy a gyermekét nevelje 
ugy, hogy az utcán is a példás fegyelem képét 
mutassa az a gyermek. Mert hát arra való az 
iskola udvara, ahol kitombolhatja, kihancuroz- 
hatja magát s az utca nem játszótér, nem ló- 
verseny-pálya, ahol a gyermek, mint egy elsza- 
badult csikó, szembehelyezkedjek a jó izléssel, 
a renddel, fegyelemmel. Szülők, tanitsátok gyer- 
mekeiteket arra, hogy az utcán is jól viselked- 
jenek, a köszönést el ne felejtsék és tiszteljék 
a felnőtteket, bármilyen ruhát öltenek azok. 

Én. 

HIREK 
Szombat, okt. 20. 

- Orgonamatiné. Mint megelőző számunk- 
ban irtuk, Simay Viktor főgimn. tanár e hó 
21-én (vasárnap) d. e. 1/2 12 órakor orgonama- 
tnét tart a ref. templomban. A müűsor a kö- 
vetkező: 

1. S. Bach: Kantanté: „Hozzatok az Ur 
nevének tiszteletet. 

2. E. Bossy: Intermezzo. 
3. C. Franck: Pastorale. 
4. Höndel: Két fuga. 
5. Mendelssohn: Szonata részlet. 
6. S. Bruch: A) moll miséből: a) Incar- 

natus, b) Crucifixus. 

7. César Franck: Finale. 
E változatos müvészi műsorra felhivjuk 

zeneélvező közönségünk figyelmét. 

- Indig Jakab válasza. Indig Jakab ur 
felkért bennünket annak közlésére, hogy Haas 
Sándor ur bucsuválaszában reá vonatkozó meg- 
jegyzésekre a jövő számban adja meg Nyilt- 
tér'-i válaszát. 

- Tea-est. A Konfirmáltak Egyesülete 
október 31-én, a reformáció kipattanásának év- 
fordulóján tartja első tea-estjét. 

- Pastlenr első páciense meghalt. Páris 
egy külvarosában 54 éves korában meghalt egy 
Jugville nevü ember, akinek neve a világ leg- 
nagyszerübb orvosi felfedezésével elválasztha- 
tatlan összefüggésbe került. Jugville pásztorfiu 

volt, akit egy veszett kutya megharapott és 
Pasteur első kisérletét igen szerencsés körül- 
mények között rajta végezte. 

- Kötőke. Tegnap volt a Kont. Egyesü- 
letének első kötőkéje. Paál Lajos lelkész imája 
és bibliamagyarázata a szivekbe szántott. Saj- 
nos, hogy kevés publikuma volt a szezon eme 
első kötőkéjének. 

- A pikáns anekdóták keserü következ- 
ménye. Kolozsvarról irják lapunknak: Egy kat- 
holikus pap szállott fel a gyorsvonat egyik fül- 
kéjébe, ahol két elegánsan öltözködött hölgyet 
talált. A hölgyek egész idő alatt különbnél- 
különb pikáns anekdótákkal szórakoztatták a 
főtisztelendő urat, ki amikor a kolozsvári ál- 
lomáson leszállott, szomoruan tapasztalta, hogy 
a pénztárcája 10,000 leuval eltünt. A hölgyek 
természetesen elillantak. 

- Igoston Péter japán orosz nagykövet. 
A Rador jelenti Budapestről: Ágoston Pétert, 

a volt tanácsköztársaság külügyi népbiztosát, 
az orosz szovjetkormány japáni nagykövetévé 
nevezte ki. 

Innen-onnan. 
A szinajai temetőben. 

Tizenkét magyar katona, a világháborunak 
áldozata alussza örök álmát a szinajai temető- 
ben. Szülőfalujoktól messze, a szinajai temető- 
ben, ott, ahol nincs rangkülönbség, politikai 
álláspont, nincs nemzetiség, nincs ellenség és 
nincs jóbarát, csupán egy van, az enyészet. A 
tizenkét magyar katona csendesen pihen az 
elesett román katona mellett. Megférnek egy- 
más oldalán. Hiszen ember volt ez is, az is. 
De nem is az a megkapó, hogy ők már meg- 
békültek a béke gondolatával, hanem az, hogy 
néha az élő is, az eleven husból és vérből álló 
ember is magához tér abból a rettentő kábult- 
ságból, amelybe nem az élet és nem a termé- 
szet törvénye, hanem önmaga hajszolta bele 
magát és belátja, hogy ember és ember között 
nincs különbség. A hősök szinajai temetője a 
királyi nyaralóhoz vezető ut mellett, a hegyol- 
dalban fekszik. Emberi kezek gondozzák féltő 
gonddal. A temető egy részét a román hősök 
sirjai foglalják el, jobbjukon az elesett magyar 
katonák talaltak örök otthont. Egyforma a sirjuk, 
nincs köztük semmi különbség. Virággal van 
boritva ez is és virágokkal halmozzák el azt is. 
Az egyik oldalon hatalmas kőtábla jelzi, hogy 
ott pihennek a román hősök, a másik oldalon 
pedig ugyanilyen kőtábla adja tudtára magyar 
nyelvü felirattal mindenkinek, hogy: 

-ltt pihennek a világháboruban elesett magyar hós 
kalonák, a kiknek emlékére kegyelettel állitottuk fel ezt a 
sircsuléket." 

A tizenkét sir mindegyikén egy-egy sirkő, 
rajta csak ennyi: 

„Egy névtelen magyar hős. 

Magyar nyelven van valamennyi felirat s 
a magyar nyelvü emlékkövek egyáltalán nem 
hatnak zavarólag a román hősök sirköveire. 
Senki sem botránkozik meg azon, hanem az 
utas elgondolkozva áll meg, miért van csak a 
föld alatt béke s a földön örökös viszály? (e. g.) 

X Kereskedelem embercsontokkal. Egyik 
londoni müszerüzlet kirakatában emberi csont- 
vázak és csontvázrészek kerültek tömeges el- 
adásra. Egy csontváz ára 10-18 font, mig egy 
koponya ára 25 és egy lábcsont ára 12 siling. 
között váltakozott.
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NYILTTÉR") 
FELELET 

Haas vagy Haász, esetleg tetszés szerinti - most 

már igazán nem tudhatni, milyen családnéven tisz- 
telhető Sándor urnak 

ősorozatossága bucsuválaszára. 
Abban a nem remélt kitüntetésben részesülvén, 

hogy Grandomániában Szenvedőséged most már is- 

mételten igénytelen személyiségemmel foglalkozni 

nem tartja méltóságán alulinak, ámbár örömömet egy 

Kissó Jehüti ama, a chlopii hadparancsra emlékeztető, 

bizonyára megmásithatlan, szinte orákulumszerü ki- 

jelentése, hogy semmiféle válaszomat sem kegyeske- 

dik többé az igazság tüzcsóvájával megvilágitani és 

kommentálni, viszont azonban ujra megvigasztalódván, 

ama, nem tételezem fel Önről, hogy fenyegetésszerü 

kinyilatkoztatása folytán, miszerint módját fogja ej- 

teni, hogy egyéb kvalitásait is minél előbb megis- 

merhessem, amikor is esetleg sorozatosan kellemetlen 

emlékekben lehet Önnek része, van szerencsém a 

magát okvetlenül megillető tisztelettel a következőket 

tudomására hozni: 
A tévedéseknek nemcsak chaoszában, hanem 

egész büzlő mocsarában méltóztatik fuldokolni, már- 

már egészen elmerülni s eközben és ennek következ- 

ményeképen magát be- és lepiszkitani akkor, amidőn 

engem a Haas-féle illem- és mivelt társalgási codex 

értelmében, a Haász-féle (kis Csemegi) büntető nevella 

II. fej., 3. §. 1. bekezdésébe ütköző unintelligencia és 

analfabótaság kettős szenvedő büncselekményében 

méltóztatik bünösnek kimondani, megállapitván birói 

tekintélye pecsétjével és sajátkezü karmolásával el- 

látott itélete indokolásában azt, hogy én a szinészetet 

mint müvészetet - nem vagyok képes ésszel 

felérni. 
Ismétlem, téved magát Góliáthnak képzelő, de 

még csak nem is Dávid, legfennebb csak dávid-beli 

kedves Haas-ika. Igaz ugyan, hogy én doktori cimet 

soha sem bitoroltam, de kora ifjuságomban megkez- 

dett mai életpályámra szakszerüen készültem, egy- 

nehány nyelvet szóban és irásban, a maga zavart 

eszével el sem képzelhető óriási üzleti és gazdasági 

elfoglaltságom mellett is, önszorgalomból elsajátitot- 

tam, közben pedig láttam, tanulmányoztam és élvez- 

tem az egyetemes müvészet legkiválóbb alkotásait, 

Európa metropolisai szinmüvészetének reprezentán- 

sait, a nagyok között is a legnagyobbakat, láttam a 

sok között a bécsi Hofftheátherben Sakespeare „IV. 

Henrik" és Wintsori vignőknéjében a Sir John Fals- 

taff (Olv. Falsztef), a sikamlós erkölcsü Henrik her- 

ceg kisérőjé a szájhősködés, elbizakodottság és kor- 

helység halhatatlan tipusa előadását is s igy a szin- 

müvészethez vagy általában a müvészethez, mellesleg 

felemlitve, hogy szerény családom tagjai között egy 

országos hirü zenemüvész s egy ugyanolyan szin- 

müvész is van, - még akkor is, ha Falstaffról esz- 

metársitás folytán titokban magára kell gondolnom,- 

engem a legkomolyabb nagyrabecsülés füz. 

Iyetén elháritván magamról - esetleg még 

Ön előtt is, ami különben nem nagyjelentőségü előt- 

tem, - az analfabétaság vádját, szivesen elhiszem 

Önnek, hogy ügyvédbojtár volt, - hiszen szerepelt 
Ön már Kézdivásárhelyen történt bemutatkozásakor, 

a cimet önmagának dijmentesen adományozva, dr.- 

képpen is, ámbár modoráról és a polemiában hasz- 

nált egy huszadrangu kocsisnak is becsületére válló 
hangneméről következtetve, akár ügyvéd kanászának 

is beillenék; ujságirói voltában sem kételkedem (van-e, 

ki e nevet nem ismeri?), de distingváljunk, vannak 

ugynevezett revorver-zsurnalisták is, akiket a mul- 

takból nagyon jól ismerünk, ezeknek a szótárából 

halászta Ön ki az általa rám szórni megkisérelt pisz- 
kokat, amelyek - tanukép hivok fel minden jóizlésü 

embert, - célt tévesztettek és Önre freccsentek visz- 
sza; hogy pedig Ön az ujságirók melyik kategóriá- 

jába tartozhatott s engem az Ön büzbombákkal való 
támadása után is hová soroznak, azt nyugodt lelki- 

ismerettel a nagy közönségre bizom. 

Elhiszem azt is, hogy Ön volt és leszerelt vagy 

levitézlett főhadnagy s vegye tudomásul, hogy az én 

keblem büszkén feszül ezeket hallván, hiszen most 

is fülembe cseng nagy Berzsenyink önvigasztaló fel- 

kiáltása: „Nem szül gyáva nyulat." „Nubia parducal" 

s boldog vagyok, hogy Ön méltó közös őseink, a 

nagy Makapeusok hirnevéhez, akik Antiochos Epi- 

phanes syr uralkodó hadait annak idején tudvalevő- 

leg kiverték Palaestinából. 
Azon igérete pedig, hogy nem kutatja, miké- 

pen szereztem vagyonomat s hogy „handlés" voltam-e 

azelőtt, igen megnyugtató. Egyebekben csekély va- 

gyonom származására nézve, ha szükségesnek mutat- 

koznék, bárki tisztességes érdeklődő embernek - 

Önnek nem - készségesen a legaprólékosabb, akár 

dokumentált felvilágosításokkal is rendelkezésére ál- 

lok. Az Ön által annyi előszeretettel használt ,Handlé" 
kifejezésre s más egyéb, a revolver-zsurnalizmus le- 

xikonjából kölcsönvett kitételeire nincs miért vála- 

szolnom; a maga nagyságától hanyatvágódó egy- 

nehány kávéházi cimboráján kivül (lásd Haás lova- 

got, amint sikerült „Bucsuválasza" fölötti örömében 
egyik kézdivásárhelyi kávéházban rendezett ünnepi 

orgián Brutus tőrének analógiájára méregpoharat 

iszik), minden magát és engem közelebbről ismerő, 

le tudja azokat kellő értékükre szállitani; annyit 

azonban meg kell jegyeznem, amint azt majd alka- 

lomadtán megkiséreljük bizonyitani, hogy szükség- 

képen nem minden izraelita „hándlés" és nem minden 

magát görög katholikusnak bemondott egyén - ke- 

resztény. 

Mielőtt azonban magától, többszörösen el-haasalt 

carriére ezuton végképen bucsut vennék, ki kell je- 

lentenem, hogy az éz eljárásomat nem hivatott elbi- 

*) E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a 

kiadóhivatal nem vállal felelősséget. 

SszÉKEbLvY UJ s A C 

rálni. Olyan individium, aki kettétörése után neki 
kenyeretadó gazdájába nyilt utcán beleharap s azt 

még a felrugattatás veszedelme árán is tettlegesen 

inzultálja, aki hasonló jeleneteket vályogvető módjára 

egy egész kiránduló társaság előtt saját szükebb csa- 

ládi körében is rendezni képes: moral insanitiben 

szenved; szerénységről, képzettségről és jóizlésről 

nem beszélhet, a társadalom és tisztességes keres- 

kedelem vele semmiképen sem azonosithatja magát; 

s bohóc módjára fel-feltolakodó erkölcsi felfogása, 

Don Chiote dela Mancha-szerü hadakozási módja leg- 

feljebb közderültséget kelt. 

Vegye tudomásul, hogy a jobb sorsra érdemes 

kettétört exzisztenciák matériális és morális segitsé- 

gére annak idején nemcsak teljes rokonszenvemmel 

mészetéből kifolyólag - engedje el nekem. 

De maga, kedves barátom, egyéb betegségek- 

nek is szánalomra méltó szenvedő alanya. Magánál 

a józon értelmet már a képzelődések (hallucinációk) 

legsulyosabb fajtái dominálják, amelyektől lelkiegyen- 

sulya teljes felborulásáig csak egy nehány lépést kell 

még a maga gyors tempójában megtennie. Máskülön- 

ben ép ésszel honnan olvashatta volna ki azt, hogy 

én nyilttéri cikkéért honorárium clfogadásával gyanu- 

sitottam meg ? Hiszen, ha magában erre esetleg haj- 

landóság is mutatkoznék, a mai anyagias világban ki 

az a primitiv lélek, aki a piszkot leukkal vásárolja ? 

A maga beteges, önmagával is meghasonlott, 

könnyen hivő lelkét csunyán becsapták azok, akik a 

Montag-céggel való mesét - üzleti ügyeimben rosz- 

szul kancsalitván be - magával elhitették s annak 

leleplezésszerü feltálalásába beugratták. Erre vonat- 

kozólag a leghatározottabban ki kell jelentenem, hogy 

a kérdéses heremagot nem a Montag-cégnek, hanem 

direkt egy németországi cégnek adtam el, én sem a 

Montag-cégtől, sem a vevőtől semmiféle hasznot vagy 

proviziót nem kaptam, ellenben a gazdák részéről 

előzetes megállapodásunk értelmében kilogrammon- 

kénti 2 leu közvetitési dijban részesültem, amely 31/2 

waggon után nyers jövedelemként 70,000 leut tett ki, 

amiből 10,000 leu utánjárási költségeimet levonva, a 

VII. számu adókivető bizottság f. évi junius hó 21-én 

538. szám alatt felvett jegyzőkönyvével 9600 leu adó- 

val rótt meg. Concluzió: aki a tények előadásában 

ezzel ellenkezőt állit, az tudva valótlant moud, illetve 

közönségesen hazudik. 

Ugyancsak a Székely Ujság nyilvánossága előtt 

kijelentem, hogy én Keresztvár (feliu) községben, 

annak vidékén, a volt Magyarországon, jelenlegi Ro- 

mániánkban, Európában és a többi négy kontinensen 

lakóházas és gazdasági beltelkeimen és egy félhold 

földön kivül soha semmiféle ingatlant sem nem vá- 

sároltam, sem nem örököltem, sem ajándékképen nem 

kaptam, azok csak a Haas Sándor sulyosan megtá- 

madott fantáziájában léteznek, akinek javára a busás 

áron való parcellázás, vagy az államvasutak részére 

leendő tuladás összes mezőbirtokaimról, a félhold ki- 

vételével ezennel ünnepélyesen lemondok s felkérem 

Kézdivásárhely város nagyságos kir. közjegyzőjét, 

valamint az összes ügyvéd urakat, hogy a szükséges 

jogügyletek megkötésénél és a bekebelezési kérések 

elkészitésénél Haas Sándor általános és végképeni 

jogutódomnak szives közremüködésükkel az én költ- 

ségemre segitségére lenni méltóztassanak, mig a te- 

lekkönyvi adatok beszerzési költségei emigy meg- 

ajándókozott barátomat terheljék. 

Magának pedig haas-görcsökben s ennek folya- 

mányaképen gyakori hass-beszélési rohamokban kén- 

lódó s kullancsként - a hely megválogatása nélkül 

- bőrömbe kapaszkodni vakmerősködő Haas, vagy 

Haász Sándor, be kellene látnia, hogy anyámasszony 

pletykákat s vig poharazás közben megeresztett ot- 

"Tomba élcelődéseket a jövőben nem szabad minden 

kritika nélkül birói talárja zsebében összegyüjtöget- 

nie, ott talizmánként dédelgetnie s katzenjammeres 

s esetleg teljesen beszámithatatlan állapotaiban ma- 

gánál hasonlithatlanul tisztességesebb embertársaira 

reászabaditania. 

Amennyiben pedig általam a maga javára a 

fentebbiekben feltételezett beszámitást kizáró s ez 

esetben enyhitő körülmények nem volnának figye- 

lembe vehetők, ha maga jobb tudomása ellenére saját 

iniciátivájára, megfontoltan és rosszhiszemüen tisz- 

tán csak az én discreditálásom céljából, vagy tehe- 

tetlen gyülölködésből állitja mindazokat, amiket én 

itt megcáfoltam, akkor maga egy közönséges, alap- 

talanul rágalmazó, az igazsággal mit sem törődő agent 

provocateur, akivel többé szóba nem állhatok s akivel 

szemben a jövőben a büntető biróság védelmét kell 

igénybe vennem. 

Keresztvár (Teliu), 1928. október 14-én. 

Indig Áron. 

Városi mozi. 
Az Arany Korona. 

(A mozi-iroda közlése.) Okt. 24. és 25-én, 

szerdán és csütörtökön este 9 órakor kerül be- 

mutatásra Az Arany Korona, regényes film 4 

felvonásban. Főszereplő Henni Porten. Dorian- 

film, Wahlbrück Olga regenye képezi alapját e 

filmattrakciónak. Marianna, az Arany Korona 

szálló tulajdonosának leánya egy beteg herce- 

get szeret, elkiséri őt mindenhová és visszauta- 

sitja egy másik gazdag ifju szerelmét, csakhogy 

a herceggel lehessen. A herceg meghal, de 

gondoskodik a leányról, aki szülei halála után 

maga veszi át az üzletet; ez azonban rosszul 

megy, segitségére jön a kikosarazott kérő, aki- 

annak itélő képessége fagyponton alól áll, véleménye 

voltam, azonban ennek részletezését - a dolog ter- 

nek most „igen'-t mond a leány. A film mind- 
végig érdekfeszitő, vonzó s a néző figyelmét az 

utolsó jelenetig lebilincselő. 

Keresünk a város kantai részén jó forgalmu helyen 

kiadó üzlethelyiséget. 
CSMA a RÁKOSI, TARGUL-SACUESC. 

A városi tanács szolgálatából el lettem bocsátva, 

könyvkötészetemet 
ujból megnyitottam a Főtéren, Bogdán Arthur fény- 

képészete melletti lakásomon. - Kerve a t. kö- 
zönség nagybecsü pártfogását, vagyok 

Tisztelettel : 

TURÓCZY A. BÉLA. 

zletembe jelveszek, egy négy középiskolát végzett, 

ió családból Kis [eányt pénztárosnak, iasban 
jól kiismeri magát, vagy kiválóan jártas. 

SZABÓ GYULA, kereskedő. 

Keresünk vidéken megbizható 

BIZOMÁNYOSOKAT 
örlemények árusitására. Csiha a Rákosi, Targul-Sacuesc. 

KOVÁCS JÓZSEF kalapgyári üzletébe 
Vasut-utca 38. szám, megérkeztek 

a női filz, legfinomabb és legujabb divatu bécsi 
kalapok minden szinben és a férfi és gyermek 
szövet-sapkák. Olcsó árak! Aki a beszerzésnél ta- 
karékoskodni akar, látogasson el a gyár üzletébe! 
Férfi és női ócska kalapok átalakitását a legujabb 

divat szerint vállalja a gyár. 

Üzlet-áthelyezés!! 
Vigadóban volt lisztraktáramat lakásomra, Szala-u. 

2. sz. alá (Kovács ujságárus ur mellé) helyeztem át, 
ahol mindenféle liszt maximális áron kapható. - 

A nagy közönség szives pártolását kéri: 

Molnár Kálmán, malomiulajdonos. 

Jó családból tanulónak2fiut 
lehetőleg vidéki azonnal fölveszek. Szántó Gy. 

Elsőrendiü = 

fonyővizet és szilvapálinkát 
:: gyárt és szállit jutányos áron :: 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdéje 
SZENTKATOLNA. 

Keresek 

2 szobás, konyhás lakást. 
Lisztraktár, Str. General Averescu 16. 

Felveszünk 15-16 éves fiukat 

molnártanulóknak. 
Csiha az Rákosi, Targul-Sacuesc. 

Saját érdekében olvassa el!! 

Nagymennyiségü cseh és galaci áru érkezett. 

Nagy kiárusitás! 
1 m. Carton - 32 L-tőlj1 pár női ha- 

1 m. Zephir - 32 L-től risnya - - 18 L-től 

1 m. Schiffon - 32 L-től 1 pár férfi ha- 

1i m. Barchend 40 L-től risnya - - 15 L-től 

1 m. Flanel barch. 55 L-től1 drb. 400Y cérna 

1 m. 120 cm. szé- I m. - - 10 I-től 
les csikos szövet 100 L-től 1 rbzephir mun- 140 L 

s ing - 
1 m. Gyolcs I. m. 40 L-től . drb. női ing - ilő 

1 m. 140 cm. szé- ,1i drb. keménygallér 20 L 
les férfi szövet 210 L-től 1 drb. puhagallér - 18 L 

1 m. 140 cm. szé- 1 drb. kötött nyak- 

les cérnaszövet 100 L-tőljj kendő- - - 20 L 

Valamint mindennemü férfi ég női kabatszövetek, le- 
pedővásznak, női és férfi fehérnemük, rövid és kötött 

áruk, ugyszintén itt fel nem sorolt cikkek a legol- 
csóbb árban lesznek kiárusitva. 

Kérem a t. közönséget, áruimat vételkötele- 

zettség nélkül tekintse meg. / 

Vagyok kiváló tisztelettel: 

BENOVITS MÓR. 

Megérkeztek és olcsó áron 
szerezhetők be 

KÁLYHA-PAPIROK 
a Kézdivásárhelyi Kőnyvnyomda r.-t. üzletében. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőr
e berenderett könyvnyomdájában, 


